
Égliseالأرثوذكسكنیسة مار یعقوب للسریان St- Jacques Syriaque orthodoxe

تحب الرب وتسمع لصوتھ وتلتصق بھ لأنھ ھو :العددآیة
.حیاتك

).20:30تثنیة (
)58-6:47یوحنا(النص الإنجیلي

ْالحق الحق أَقول لكم ُ َ ُ ُ َّ ََّ َْ ٌمن یؤمن بي فله حیاة أَبدیة:َْ َّ َِ َ َ ُ ٌُ ََ ِ ُ ِ ْ ْ ِأَنا هو خبز الحیاة.َ
َ َ ْ ُ ُْ ََ ُ.

ُآباؤكم أَكلوا المن في البریة وماتوا َ ََ
ِ َِّ َِّ َْ َّْ ُ َ ُْ ْهذا هو الخب.ُ ُ ْ َ ُ ِز النازل من السماء، َ ِ

َ َّ َ ُ ِ َّ ُ

َلكي یأكل منه الإنسان ولا یموت ُ َ ُ ََ َ ُ َ ْ ِْ ِ َِ ُ َْ َأَنا هو الخبز الحي الذي نزل من .ْ
ِ َِ َ ُ َُ ْ ََّ ُّ َ ْ ْ َ ُ

ِالسماء
َ ِإن أَكل أَحد من هذا الخبز یحیا إلى الأبد.َّ ِ

َ َ َ ََ َ َِ ِْ ِْ ُ ْ ْ ٌْ َ َوالخبز الذي أَنا .َ َِّْ ُ ُ ْ َ
َّأُعطي هو جسدي ال ِ ِ

َ َ َ ُ َِذي أَبذله من أَجل حیاة العالمْ َُ ْ
ِ ِ ِ ِ
َ َ ُِ ْ ُفخاصم الیهود .«ْْ َُ َْ َ َ َ

َبعضهم بعضا قائلین
ِِ َ ً َ ُ َْ ْْ َكیف یقدر هذا أَن یعطینا جسده لنأكل؟»:ُ ُ َْ َ َ ِْ ِ ِ

ُ َ ََ َ َ ُ َْ ْ َ ُ َفقال «ْ َ َ

ُلهم یسوع ُ َ ْ ُ ْالحق الحق أَقول لكم»:َ ُ َ ُ ُ َّ ََّ َْ ِإن لم تأكلوا جسد ابن الإ:ْ ِِ ْ َ َ َ ُ َُ َْ ْ ُنسان وتشربوا ْ َ ْ َ َ ِ َ ْ

ْدمه، فلیس لكم حیاة فیكم ُْ ُِ ٌ َ َ َُ ََ ْ َ َ ٌمن یأكل جسدي ویشرب دمي فله حیاة .َ َ َ ُ ُ َ َ َََ ِ َِ َ ْ َُ َ ُ ْ ْ َ
ٌأَبدیة، وأَنا أُقیمه في الیوم الأخیر، لأن جسدي مأكل حق ودمي مشرب  َ ْ ََ َ ْ ُ

ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ََ َ َ ُ ٌَ ْ ََّ َ َِ ِ ْ َ ٌ َّ

ٌّحق ْمن یأكل جسدي ویشرب.َ َ ْ َُ َ ََ
ِ
َ ْ ْ ْ ِ دمي یثبت في وأَنا فیهَ ِ ِ َِ َ َّ ْ َُ ُكما أَرسلني الآب .َْ

َِ َ ْ َ َ

ِالحي، وأَنا حي بالآب، فمن یأكلني فهو یحیا بي َِ َ َ َ َْ ََ َُ َ َِ ْ ُْ ْ ْ َ
ِ ٌّ َِّهذا هو الخبز الذي .ُّ ُ ُْ ْ َ ُ َ

ِنزل من السماء ِ
َ َّ َ َ ُلیس كما أَكل آباؤكم المن وماتوا.ََ َ َ ََ َّ ْ ُ ُ َ َُ ََ َ َمن یأكل هذا .َْ ْ ُ َْ ْ َالخبز َ ُْ ْ

ِفإنه یحیا إلى الأبد
َ َ َ َُ َِ ِْ َّ َ. .

بعد القیامةرابعالأحد ال:2010118No/أیار2

le)یوم الأحد (     حـــاد بشــــــــابو  dimanche )(Had B-Shabo

.لأن السیئة تصل بسرعةلا تتردد في نقل الأخبار الجمیلة، :حكمة العدد

ظن هل جربت أن تسمع صوت الرب؟ ربما ت:ة الانجیلیالآیةق على تعلی

لمفرح أنك تقدر على سماع صوته لكن الخبر ا.أن في الأمر استحالة

عندما تؤمن به وتحبه من كل قلبك وفكرك،فتسلك بطریق التوبة وتحیا 

خصص دقائق من یومك .معه بشفافیة في روحك وكل تفاصیل حیاتك

تأمل .اً عن كل مغریات ومشكلات العالمللجلوس مع یسوع بهدوء بعید

ویزعجك ویثیر ما یتعبك .یة،اخبره عما في فكركه المحیكلمتفي 

وفي الوقت والزمان المناسبین لحیاتك سیكلمك بطرق لا تعرفها .شكوكك

وٕان سمعت صوته أخي الحبیب رجاء أن لا تقس قلبك .ولم تكن تتوقعها

.بل اقبله السید والملك على حیاتك

الناسك على الصلیب: قصةالعدد:

ن منسكه الصغیر ویقصد الكنیسة رغب الناسك العجوز أن یخرج م

بیر القائم أمام الصلیب الكركعثم .القریبة أسوة بالمؤمنین الذین یزورونها

هلا أعطیتني مكانا ,أن أتألم معكیا رب أرید :في وسط الكنیسة وقال

سأحقق (: بصوت المصلوب یقول لهٕ واذلأكون على الصلیب بدلا منك؟

قبل الناسك بالشرط .)ا تمامالك طلبك بشرط أن تعدني بالبقاء صامت

ّوصل رجل غني صلى ثم .وأخذ مكان المصلوب دون أن یلاحظه أحد

أتى و.فبقي الناسك صامتا,وغادر ناسیا محفظته الملیئة بالمال الوفیر

وبینما كان یصلي لاحظ المحفظة الملیئة بالنقود على ،بعده رجل فقیر

ى شاب لیطلب الحمایة ثم أت.وبقي الناسك صامتا،ومشىأخذهاف.الأرض

وصل , یصليهوفیماو.في سفره بالباخرة لأنه ذاهب إلى بلاد بعیدة

الشرطة واستدعى الرجل الغني یبحث عن محفظته فاتهم الشاب بسرقتها 



لم یستطع الناسك البقاء صامتا فنطق بالحقیقة .احتجزت الشابالتي 

ب مسرعا  والشا،فركض الغني مسرعا وراء الفقیر.وسط ذهول الجمیع

 أتى الرب إلى الناسك ت الكنیسةعندما فرغ.وراء الباخرة لئلا تفوته

ولكن یا رب:أجاب الناسك).لست مؤهلا أن تكون مكانيفانزل :(ًقائلا

كان یجب أن :(هل یجب أن أبقى صامتا أمام مشكلة كهذه؟ فأجاب الرب

خذه وعلى الفقیر أن یأ.ه لأنه سیصرفه في عملیة قذرةّیضیع الغني مال

أما المسافر فلو بقي في الحجز لكانت السفینة التي .ّلأنه بحاجة ماسة له

.)على قید الحیاةهو  وبقي غادرتستغرق في عرض البحر قد 

,ستخدم طرقنا وفهمنا البشريون,ارا في أحكامناكم نتسرع مر:اخوتي

.ًعمقامنطق مختلف لكنه أكثر أمانا ووننسى أن الرب یرانا ب

الیوم جناز الأسبوع والخامس عشر للمرحومة سمیرة هدو +:أخبارنا

.للفقیدة الرحمة ولعائلتها طول البقاء.ملكي زوجة الشماس توما ملكي

تهانینا للمعتمد .الیوم عمادة الطفل كبرییل ابن نادین وبول زافارو+

.وذویه ولیحل نور الرب یسوع في حیاته مدى الدهر

 إلى وجبة طعام ستنا تدعو كل العائلاتالنشیطة في كنیلجنة الشباب +

)brunch familial( حزیران في 5 وذلك یوم السبت l'Hôtel Le

Chantecler للحجز ولمزید .$35ثمن البطاقة .ً ظهرا11:30 في

. لینا دولة-ناتالي خوري:من المعلومات الاتصال مع الأخوات

الیات النادي البارحة السبت تابعت لجنة السیدات في كنیستنا فع+

.العائلي السریاني الذي یقام مرة في الشهر

الثلاثاء القادم تستمر اللقاءات الروحیة حول رسالة بولس إلى أهل +

.رومیة بإشراف الربان یعقوب یعقوب في السابعة والنصف مساء

.$)554( نیسان 25یوم الأحد والشموع بلغت واردات الصینیة +

 في ة مار یعقوب النصیبینيتحیي كنیسهيالإلبعد القداس الیوم+

وذلك على .مونتریال ذكرى شهدائنا السریان الذین ضحوا بأرواحهم الغالیة

.ًولیكن ذكرهم مؤبدا.أكادي-بارك هنري بوراسا

الأحد القادم موعدكم مع المناولة الاحتفالیة التي ینظمها مركز قنشرین +

.یسةللتربیة الدینیة لعدد كبیر من أطفال الكن

.لقاء تعویض جیدسیدة من كنیستنا تحتاج لمن یهتم بها ویقیم معها +

514-5688304تصال مع یعقوب هارون الاستعداد الافمن لدیه 

تحت رعایة نیافة المطران مار اثناسیوس  احتفالیة عید مار یعقوب النصیبیني:

على موعد مع عید إیلیا باهي أبناء كنیسة مار یعقوب النصیبیني للسریان الأرثوذكس 

:مایلياحتفالیة هذا العام تتضمن .2010 أیار 12شفیع كنیستهم المصادف یوم 

. هنري بوراسا-  في صالة مار یعقوب:أيار14الجمعة 

8:30الساعة .(ـ الافتتاحیة مع جوقة أطفال مركز قنشرین للتربیة الدینیة.(

ـ افتتاح معرض الكتاب المسیحي والسریاني.

 للدكتور جورج كیراز القادم من الولایات المتحدة الأمریكیة ـ محاضرة

الترجمة السریانیة للكتاب المقدس :العنوان.والمختص في السریانیات

ًماضیا وحاضرا ).8:30الساعة .(ً

. هنري بوراسا- في صالة مار یعقوب: أيار15السبت 

تنا القداسة وعیش إنجیل یسوع المسیح في حیا:ندوة حواریة حول موضوع

.المتكلم الأب الربان یعقوب یعقوب.)8:00(

9:30الساعة .(فقرة للجنة الشباب بعنوان الشباب یتحدثون عن االله.(

ًالقداس الإلهي في الثانیة عشرة والنصف ظهرا في كنیسة سان : أيار16الأحد 

یسة جوقة كنبمرافقة أداء الأب كمیل اسحق من ألحان وأمسیة ترانیم .لافال-مكسیم

كنیسة مار افرام  في 7:30الساعة ( للسریان الكاثولیكوكنیسة مار أفرام مار یعقوب

)للسریان الكاثولیك

الدفعة الثانیة من  حفلة عید مار یعقوب ویتم خلالها تكریم: أيار29الجمعة 

.العاملین في حقل الطائفة



Today’s Bible reading (John 6:47-58)
Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me hath
everlasting life. I am that bread of life. Your fathers did eat
manna in the wilderness, and are dead. This is the bread which
cometh down from heaven, that a man may eat thereof, and
not die. I am the living bread which came down from heaven: if
any man eat of this bread, he shall live for ever: and the bread
that I will give is my flesh, which I will give for the life of the world.
The Jews therefore strove among themselves, saying, How can
this man give us his flesh to eat? Then Jesus said unto them,
Verily, verily, I say unto you, Except ye eat the flesh of the Son of
man, and drink his blood, ye have no life in you. Whoso eateth
my flesh, and drinketh my blood, hath eternal life; and I will raise
him up at the last day. For my flesh is meat indeed, and my
blood is drink indeed. He that eateth my flesh, and drinketh my
blood, dwelleth in me, and I in him. As the living Father hath sent
me, and I live by the Father: so he that eateth me, even he shall
live by me.This is that bread which came down from heaven:
not as your fathers did eat manna, and are dead: he that
eateth of this bread shall live for ever.

Under the auspices of His Eminence Archbishop Elia Bahi
we are celebrating the feast of St-Jacques of Nisibis the
patron saint of our church in Montréal, on the 12th of May,
all our committees are participating, and here are the
programs. Friday 14th of May: the opening ceremony starts
with the kids choir performance of Kinneshrine's Christian
Education Center, followed by a lecture by Dr. Georges
Kiraz, a scholar in syriac studies, USA. Then the
Christian/Syriac book fair opening.
Saturday 15th of May: Interactive Discussion: Holiness and
how to apply the Gospel of Jesus Christ in our lives, by
Father Jack. Following, a session by the Youth Committee
entitled: "The youth telling about God".
Sunday 16th of May: Holy Mass at 12:30, and in the
evening, a concert by St. Jacques' Church Choir.
Directed by Fr. Kamil. Friday 29st of May: Evening party
and honouring those over sixty, who devoted their
precious time and talent to serve their community and
church.

Today little Gabriel son of Nadine and Paul Zavaro will be
peptized, congratulations and May God keep him under
His protection.

Today there will be a special prayer to commemorate the
late Samira Hado wife of Mr. Touma Malki, May God have
mercy upon her soul and solace to her family and friends.

Our collect for the last week was ($554) thanks to all.

This week’s theme on our Bible study is ‘The Epistle of Paul
the Apostle to the Romans,’ supervised by Rabban Jack,
Tuesday at 7:30 pm., at 4375 Henri-Bourassa West.

A lady from our community is in need for a volunteer, who
can look after her and stay with her in the same large
house, any one interested please get in touch with Mr.
Yacub Harun at (514) 568-8304.

Today, right after mass we shall gather at the Genocide
monument corner l’Acadie and Henry-Bourassa to
commemorate those whose lives were cut short because
of their faith and conviction, so that we inherit this free life.

Our youth committee is inviting us for a “Brunch Familial”
at l’Hôtel le Chantrclair, Saturday the 5th of June, at
eleven thirty sharp, (11:30). Thickets are only thirty five
dollars ($35). For further information please see Nathalie
Khoury and Lina Dawli.

Edessa is no different from any other Middle Eastern city,
the core of the city the commercial center was covered
markets (souks), each market specialised in specific
merchandises. In history some time ago the city was a
commercial attraction and people all over has come and
settled and started businesses. Among those who has
came are more or less half a dozen families from the city
of Mousel; (present day Iraq), (Jabboury family, Jinjil
family, Kassab family and others…) the relation among
these families stayed very close due to intermarriages and



business partnerships, and Arabic was their mother tong
the language of the Bedouins.
It was a common practice in those days; each will have a
Bedouin as a partner, the Bedouin will look after the
merchants flocks of sheep, and during the spring time
these Bedouins will come to the city and exchange or
barter those animal produce (wool, ghee etc…) with
what ever he will need during his sojourn in the dessert.
These families grew very rich and they constructed big
houses to accommodate their Bedouin clienteles in these
houses with them. They earned fame, from the local
government and Syriac communities, and the High-port
honored them with a decree a medallion and a sword,
due to their contributions in different fields.
We do not know exactly why the city lost its attraction, so
the merchants especially the children and the grand
children find other means, some even left the city.
Gradually the Christians merchants of the souk were
replaced by Muslim merchants, there left only one
Christian Syriac merchant in the souk Mr. Boutros Jinjil, he
was very likable and pleasant person. The Bedouins felt at
ease to deal with him and they will not be bothered by
the Muslim merchants’ solicitations. It seems these
Bedouins attitude angered the Turkish Muslim merchants.
One day a Muslim merchant was able to solicit a Bedouin,
but at the end the Bedouin left with anger and headed
straight to Mr. Boutros jinjil’s shop and left after purchasing
what ever he needs happy and satisfied. In the mean
time the Turkish Muslim merchant provoked the whole
souk, as soon as the Bedouin client left the shop they
rushed to Mr. Boutros’s shop suspended a rope from a
beam and hanged him from his neck in his own shop,
while he was struggling they were beating and insulting
non stop, it seems they were not satisfied, they dragged
him through the market in front of his residence exposing
him to his family and refusing to be buried properly
according to Christian customs, they neglected him out
side of the city to be devoured by wild animals.
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Our father, who art in Heaven, hollowed by thy name; thy
kingdom come; thy will be done on earth as it is in heave.
Give us our daily bread; and forgive us our debts, as we
forgive our debtors; and lead us not into temptation; but
deliver us from evil. For thine is the kingdom and power
and the glory unto ages. Amen.


